
1 

Festal Divine Liturgy Variables on January 06 

The Theophany of our Lord, God and Savior Jesus Christ 

Divine Liturgy of 

St. John Chrysostom 
 يوحَنّا الذَهَبِيُّ الفمقُداس  

THE FIRST ANTIPHON  الأنتيفونا الأولى 

When Israel went out of Egypt, and the house of 

Jacob from among a barbarous people; Judah 

became His sanctuary; Israel His dominion. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

The sea beheld and fled: Jordan turned back. 

What aileth thee, O sea, that thou fleddest? And 

thou Jordan, that thou didst turn back? (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

ُ ََ ُِِْْ ِ ُنخَ  ْْج  خ خْنَْْ ُإخ خِ ََِِْْ ُ ََ ُِِْْ خْ خِ مِن ُرِاَْْ إِِ جِ ُرْْج عِنَْْ خ
ُ جْ خِ مِن َْْ ْْخ جُإخِ اْ اَُِْ ْْ َ ِ اْ خِ خً ُ ْْج خ ُ خَْ َذخ ْْخ َُيْ اََ ِْْ خِ ْ َ أَُخْعَ ْْخ شْ

لَطخنختخ ج. ُاخ
جِخخُُاللازمة: فخَعَتُِإ ِ ةُِ لإِِ ُنَُ نَ.بِشخ ََ لاِ ُرخ ُلاِصج

ذخ  لخُرِِْرُ ِْ خ ُذخ ْخ جَ ُإخ دجذَ ج خِ خ ُذْخ خ ُخََْخ جِ ُ ِخََْْ خِ .ُءخْبََْخ
رُ تْْْا خْ ُ جَ َُجْذَ ج تْْْخ ُُّإخ َْْْ خ خِ تْْْرُذخ خْ ُ جِ َُبخَْْْْ ُنْْخ َاخ ذْْْخ خً ُ خ َ ِْْخ

ذخ  ُرِِرُ ِ خ َ  خ  )اللازمة(  ُّءذخ خ
خَُ ُ...ُ لآ ة(...ُ  ِ ِ ج ُ) ِلازِ

THE SECOND ANTIPHON ثانية الأنتيفونا ال 

I am filled with love, for the Lord will hear the 
voice of my supplication. For He hath inclined 
His ear unto me, and in my days will I call upon 

Him. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast 
baptized by John in the Jordan, who sing to 

Thee: Alleluia. 

The pangs of death have encompassed me; the 
perils of hades have found me. Tribulation and 
sorrow have I found, and I called upon the name 
of the Lord. (Refrain) 

Merciful is the Lord, and righteous; and our God 
hath mercy. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

جِعَِ.ُر ْْل جُ ُ.خإْْخ َ تخ ُنخَُْْ خلجُيْْخ ُ ِْْلِ ل لَ ُ ِْْ ا اُدخ َِِْْ ج خَ
نِنَ .ُ خْ َُ خِ ُخَأج خَِ نِ ُ لَ جً خ جُرِِ ُجْ َلخ خِ  خْ

َُلُُِاللازمةةةة:  نَُنَُْْْ  َْْْ لاََِْْْ َُُرخ ََ ُِِْْْ ُ عَتخ ْْْخ خ ََ نَُِْْْْْْخ
اَُ نلَََُُِ دذ ج خْ ُخِكخَُُ   َْ .اِ  ذخلِلج تيَ.ُ:ِِنجخِ

تَنَْْ َ تُِ نَتخنخفخ ُ ِ ْْخ خِ تج تَنَْْ.ُُغخ ْْخ نخ َُِخَْ ذخ ي ِْْْ خِ ِ ُ خْذَْْ خ لج إخ
ْْلِ . ِْْْْ َُِ َْْ ُبَِاْْْْ عخَ تج ْْخ خ رََُْْْْ ْْخ ُإخ دخاْْْْ ن خ ْْاِ ُ ِإْْْْ  خِِ نْْْْْْ ج

ُ)اللازمة(
ؤجإف نخَُذخ جَ يِ اِ ٌ َُرِخِ ُذخْيٌَُإخ ُ)اللازمة(ُ. ِلِ ج

ن ......  المجدُ ... الآنَ   ِْ ُ خَ  نَُكل ةخُلُِ لإ 
THE THIRD ANTIPHON ثالثة الأنتيفونا ال 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 
His mercy endureth forever. Let the house of 
Israel now confess that He is good; for His 
mercy endureth forever. Let the house of Aaron 
confess that He is good; for His mercy endureth 
forever. Let them now who fear the Lord confess 

that He is good; for His mercy endureth forever. 

تْْخ ج.ُ َْ خ ِ ُذخ ُرِِْْرُ دخ ْْخ لَ ٌَِِ َُدخ ُدخ ْْل جُيْْخ إ ُ ِْْلِ ل َْ ْْخ ج رِ
ُ ِ ُرِِْْْْْرُ دخ ْْْْْخ لَ  ِ ٌَِِ َُإخ ُرِ ْْْْْل جُيْْْْْخ خْ خِ مِن ُراَْْْْْ ُ خنَْْْْْ ج َْ ِِيخ ْْْْْ
ُ ِ ُرِِرُ دخ ْخ لَ  ِ ٌَِِ َُإخ ُرِ ل جُيخ إخَ جِ ُذخ ُ خنَ ج َْ تخ ج.ُِِيخ ج َْ خ ذخ

ُ َْ تْْخ ج.ُِِيخ ْْج َْ خ َمِفج ُذخ ُرْْخ لَ ٌَِِ َُإخِ  اَُرِ ْْل جُيْْخ ِ ي ْْ ُ خ  ِْْلِ اِ
تخ ج. َْ خ ُرِِرُ دخ خِ ُذخ
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• During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of Theophany. Then, 

the following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF 

THE THEOPHANY OF CHRIST 

 الدخول( )ترنيمةُ  إيصوذيكون 
    لظُهورِ الإلَهِي ل

Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. The Lord is God and hath appeared unto 

us.  Save us, O Son of God, Who wast baptized 

by John in the Jordan, who sing to Thee: 

Alleluia. 

ْْلِ اُ ِْْ َُِ َْْ َُْْبَاْْ َْْذخاٌُ لآ.ْْ َْْ َُْْ.جِ ُخِنْْ خِ ْْخ ُرخَْْ ْْلِ ج ُ.لجُ ِْْ
َََُُْْْ نْْْا خْ   ُ ََ ُِِْْْ ُ عَتخ ْْْخ خ ََ ُنَُِْْْْْْخ ُلَِ خَ نَُنَُْْْ  َْْْ لاََِْْْ رخ

ُخِكخُ دذَ جََُ َْ .اِ ُذخلِل تيَ.ُ:ِِنجخِ
• After the Entrance, sing the hymns in the following order below. 

APOLYTIKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE ONE 
ل  الإلَهِيّ  الظُهور  أبوليتيكيون   باللحنِ الأوَّ

When Thou, O Lord, wast baptized in the 

Jordan, worship of the Trinity wast made 

manifest; for the voice of the Father bore witness 

to Thee, calling Thee His beloved Son. And the 

Spirit in the likeness of a dove confirmed the 

truth of His word. O Christ our God, Who hast 

appeared and enlightened the world, glory to 

Thee. 

ُ ِ  ج ُ ُِْْْج خِ َُرخَْْخ اَ ُ دذَ ج ِِ ََُُْْ خََْْْ ُنَُْْْذخ ج بَعَتِ َِْْ اخ
ياَُ جُِْْخ اِ ةَُ ََ خ ُبَِشْْل ُ لآِ ُْ.َْْاخ َ تخ ُيْْخ لَ ِِلَثَِْْ  ََُْْص

اََُإ ِاُِ بْ  َْ خِ ُ َ ناَُ خُُِإحجُرناَاخ خْ َ نَئخةُِ خَ قي خةخَُُةِ  خْ ُ  ؤتاِ ج
ُ ُ ِ َْْْخََُِْ جََُْْْ ِ خُْْْي ج ُإْ َْْْذخ خِ ُرخَْْْخ ََ يَُِْْْْْْخ ةَُاخ  ِكخلِ ْْْخ

ُخِك. َِ ج   لإِ جُ ِ خ
• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE THEOPHANY 

OF CHRIST IN TONE FOUR 

(**The original melody**) 

 باللحنِ الرابعِ  يّ قنداق الظُهور الإلَهِ 
 **)أصليةُ الوزن (**

On this day Thou hast appeared * unto the whole 

world, * and Thy light, O Sovereign Lord, * is 

signed on us who sing Thy praise * and chant 

with knowledge: Thou hast now come, * Thou 

hast appeared, O Thou Light unapproachable. 

ُُ يَؤاخ ِْْ َُإ ْ َُْْذ ج ُنْ ُِِلَْْْ ج يًََُ ُ ِنخَْْْ ضخ تخ َِ ْْخ َْ ْْخَ ُرخ قْ
ُُ ََ ُعْْْخ بي خ ُ ِتلَُْْْ ُِْْْكخ خَ لن اِْْْ َِ ُ ِ ج جَ ُعلخنَنَُْْْ خَْْْْ خَ  ذَ.خُْْْخ
نَ جُ. ِِ ُنَُ  ذ اُلاُ جَ  رُ ُإِْنَ خ :ُِ ئَ خ خَ ةَُقَملن خَ ِِ  َ ُخِ

THE ANTI-TRISAGION HYMN 

(Sung in place of “Holy God”) 
 بَدلًا من قُدوس الل 

As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia. 

Dynamis! 

تجَ.ُ َْْ َُِْ َ ُخِ ْْخ ُقْ ْْي خ َُ َِ خُْ َ .جََ ْْخ يِ ُ عَتخ ْ ِْْ ُبََِِ خُْ خَ   ِ ْْل تججَُ ِْ َْْ ْ ْ
ُذخلِل تيَ.ُ)ثلاثَ(

إِحُِ ِ ْج ج ُِ ُإ ِْ َِ ُِِلآِ ُإ لا  َِ ج ُُُ. ِ خ ََ ُْإ  لْ ُإكْج خَ  لآ
خَُذَُإ ِرُ خُ تِ ُ َِ خ ذِ  ُ آِنَ.ُ.ِِ

تجَ.ُذخلِل تيَ. َُ َِ ُقخَ ُخِ ُ َِ خُي خ
ُقج لةٌ!
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As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. 
تجَ.ُ َْْ َُِْ َ ُخِ ْْخ ُقْ ْْي خ َُ َِ خُْ َ .جََ ْْخ يِ ُ عَتخ ْ ِْْ ُبََِِ خُْ خَ   ِ ْْل تججَُ ِْ َْْ ْ ْ

ُذخلِل تيَ.
THE EPISTLE رسالةال  

Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 

His mercy endureth forever 
The Reading from the Epistle of St. Paul 

to St. Titus. (2:11-14; 3:4-7) 

My son Titus, the grace of God has appeared for 

the salvation of all men, training us to renounce 

irreligion and worldly passions, and to live 

sober, upright, and godly lives in this world; 

awaiting our blessed hope, the appearing of the 

glory of our great God and Savior Jesus Christ, 

Who gave Himself for us to redeem us from all 

iniquity and to purify for Himself a people of His 

own who are zealous for good deeds. When the 

goodness and loving kindness of God our Savior 

appeared, He saved us, not because of deeds 

done by us in righteousness, but in virtue of His 

own mercy, by the washing of regeneration and 

renewal in the Holy Spirit, which He poured out 

upon us richly through Jesus Christ our Savior, 

so that we might be justified by His grace and 

become heirs in hope of eternal life. 

َُص ل جُ خِ اِ لَ ُِِ   َ .ُرعَتخِِ َُِ ِلِ ا َذخاٌُ لآ.َُبَِاَ َْ ختخ ج.جَِ ُرِرُ دخ خِ ُذخ لَ ُإ  ٌَ َِِ  ي
فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ إلى  

 (7-4:3؛ 14-11:2) .تيطُس
ةجُ لاَِْْْخ ةجُلُِ ِ جخخ تَُِ َ  ْْْخ خِ َ ُرخَْْْخ َُخِ ْْْخ خْ ِْْْخ سُ.ْْْيطج نَُْْْإخ

خِ يلُِ ِنَ  خَ  تُُُِ.ِِ ُإ ِشْل ُ ِناِفَْاخ خِ ُ.جؤخ اِ جنَُِِْنجنَكِْ خَ إذْ
ةخُ جَِ تخإْْرُ ِ َخِِ يْْل ُعلْْرُ ِِ ِْْ َِْ ُ ِِ ذَ َُخَنخْيَََُُْْْْ ِْْ ل

 ُ َْْ َ لُِإ ِتخ ْ ْْخ ُإ ِ ْ ِْ ْْج َُُ ِتخ خ ْ ْْل ن خ ُِْ ُ َْْءخ ُ ِلِ ْ خَ تِ ِْْ جِنتخظْ
نَُنُْ  خُ ِ ُْي ُِ لاَِِْ َُِإجِخخ نَُ ِ خظي َِ ِ ُرِ َِ خِ ُ ُإرجَ ذخ
ُ خِ اَِ َََُإتجطخ ُرثَ اِْ ُكج ََ ِِ خُ جُدِخَ لِنَُِِيخفَتخ  خنَُ ُ خفَ  ِ سُ خ خلخ
َْْلُِ نْْْْْْْْ ذ اُعلْْْْْْْْرُ دعَ ْْْْْْ اََُغخ يََاَُرَيْْْْْْْْا ِ ُشْْْْْْْْخ ِِنخفَُِْْْْْْْْ

ةُِ خْ َِِ ُُ. َِْْْل لاَِِْْْ جِخخ ُلُِ جَ ُجِطَْْْ خِ َُرخَْْْخ لخ ْْْل بلتْْْج جُخَ خْ نَُإخِ
ِ لَنَذََُُِِْْْلَنَْْْ ُِ ُعخ اِِ ُلاُدِخعَ َْْْلَََُُْْْ ِبِْْْ نَُذْْْ خ للَْْْخ رخ

ُ ِ ْْْْنلاِ ُ ِْ ِ َُبِ خَُْْْْ تِْْْْ َْ خ جِ تخإْْْرُذخ لْْْْرُ ُعخ َْ َُ ْْْْخ جَ  خَْْْْ
ْْج ج ُِ إِحُِ ِ ْ ْْ ِْ ُ ِْْ ْ  َِ َْْ َُإ.خ َُُْْ ِثْ لخنَنْ ْْخ جُعخ ْْ سََُْ ْ ِْ 

نَ لاَِِْْْ جِخخ خَءَُِ يخُْْْ  خُ ِ خُْْْيِ ُ ذَ ََُُْْْبُِْْْخ رُرً ُ.خبلِ ْتْْْل
يَْْْْْةُِ خْ أُِذخ َْْْْْءُِ ِ ُْْْْْخ خْ ةاُعلْْْْْرُ ثْْْْْخ ذخ ُإخ ِ ُ خَْْْْْنجِ تِْْْْْ ِ نَِ  خ

  د  نلة.
THE GOSPEL  الإنجيل 

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Matthew. (3:13-17) 

At that time, Jesus came from Galilee to the 

Jordan to John, to be baptized by him. John 

would have prevented Him, saying, “I need to be 

baptized by Thee, and Thou dost come to me?” 

But Jesus answered him, “Let it be so now; for 

thus it is fitting for us to fulfill all 

righteousness.” Then he consented. And when 

Jesus was baptized, He went up immediately 

from the water, and behold, the heavens were 

opened and He saw the Spirit of God descending 

like a dove, and alighting on Him; and lo, a 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ مَتّى الإنْجيلِيِّ 
 ( 17-13:3) .البَشيرِ، والتلْميذِ الطاهِر

ُ اَِ ُرِرُ دجذَ ج ِْ لن خِ ِ ُ خَ ِِ ُنخُ  جُ خْ َُخْقَبخ َِ َ ُ ِزِ ًََُِكخ
نَْْ جُ ِِ ُ نَُِِْْيخَ تخ ِْْ خ خْ َُنج َِ  ْْج جُقَْْمِلاا:ُُ.رِْْرُ   نْْا خْ   ُ خَ خَكَْْ

ُُّ لَ أَ.َُرِِْْْْخ ُ.ْْْْخ ُْ َْْْْ خ َُْإخ كخ نَْْْْ ِِ ُ ُخْعَتخ ِْْْْ خ ََ ُخْ ٌِ تَْْْْ َْ جِ خْ َُْْْْ
ُ ََ كْْخ  ُ خنَخَ َُْْخِنَُْْخْ خَ َُخَ خَ ِ ُ لآ خَأخ َبْْخ جُنخُْْ  جُقَْْمِلاا:ُ خ

نْخ جُ ننئَْ ُ.خخِ ِْ ُ. اَِ ِْ ُ لْ لَُكج ُُُ. جتِ ِ  خ ُنخُْ  جَُيْخ َُ عَتخ ْخ خ لخ ْل خَ
َ ُِْْْخ جَُ تخْْْْخ ِ ُ َ فخ ُقْْْخ ُ ِ َْْْءَُِإ ً ُ ُِْْْل َإ تج خَ ُِِْْْ ِ قَْْْ ِِلَ خ

لخيَْْ ُِ ةَُإخَْْْلا ُعخ خْ َِْْخ ُ خْ ثَْْ ِِ ُلُِ َْْزلااُ خِْ ُذإحخ إ ً ُُ.َْْخ
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voice from heaven, saying, “This is My beloved 

Son, with Whom I am well pleased.” 
بنْْأَُ خْ ُ َ نَُْْ ِ ُ ُِْْل َءُِقَْْمِلاا:ُذْْخ  ُذْْج خ خَ َ تٌُِِْْ يْْخ

. ذَتج ِِ   ِ سُبِِ ُاج
MEGALYNARION OF THE THEOPHANY 

OF CHRIST IN TONE TWO 
 تعظيمة لِعيد الظُهور الإلهيّ باللحنِ الثاني 

Magnify, O my soul, her who is more honorable 

and more exalted in glory than the heavenly 

hosts. 

Verily, all tongues are at a loss to praise thee 

properly; and every mind, even though 

transcending the world, is distracted in thy 

praise, O Theotokos. But because thou art good, 

accept our faith, having known our divine 

longing. Wherefore, since thou art the helper of 

Christians, we do magnify thee. 

َْْ  اُ خِِ لجُ ُإْذََْْخ َ ذ اَ قْْخ خِضجُ ْنَْْ خَُ ُذْْ ََ خِْْ عخظا َُْْنَُْْ خفََُُْْ
ُ دَ نَِ ُ ِ جلَِ تلة خَ ِِ. 

أُِ ُْْْخ خْ كُِبِ جْ ُ.خ َْْْ خ خِ يَْْْ ُكخ جِ ِِذَُ.ختخْنْْْل نخةخُبأاَْْْ ِْْ ُ دَُِْ لَ ر
اَُ ِ َْْْْخَََُِص ْْْْل جُ ََُمِ ْْْْ خَ ُكَْْْْ ََ ُإ  َْ ُعخ َْْْْ لْ أِ.ُإكْْْْج ِْْْْ   ِ 
كُِ ُبِ َُْْْ ْْل ََ ةخُ لإِْْ .ُِكِْْ كُِنَُْْإ ِْْ خ ِْ بي ََُُْْ.خَُْْ جْ  خنَْْ خذِ
َ قخنَُ ِ ُشْْْْْخ ََْْْْْ خِ َ ُعخ كُِقْْْْْخ ةاَُ.خ خبللَُْْْْْرن َ خنَُْْْْْد ْْْْْل خْ يَِِْْْْْ

ََُلخكُِ ج خظاَِ. خَ َُْ ِ ُ خَنخِةجُ ِ خُيْنن ًَ   لإََِ.َُص
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF 

THEOPHANY IN TONE EIGHT 

كينونيكون )ترنيمة المُناولة( لِعيد الظُهور الإلهيّ 
من باللحنِ الثا  

The grace of God that bringeth salvation hath 

appeared to all men. Alleluia. ُ. َِخِ يلُِ ِن تُِِ َ  خةجُلُِِِ خِ خَ ُُ.ذخلِل تيَخِ خَ ُرخ
• After Communion, instead of singing “We have seen the true light”, sing the Festal Apolytikion: “When 

Thou, O Lord.” 

THE DISMISSAL خَتمال  

Priest: May He Who deigned to be baptized by 

John in the Jordan for our salvation, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

the might of the precious and life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

َُالكةةاهِن: اَ قي ْْ خْ نَُْْ ِ جَ ُرِ ُُْ جََُْْ ِ خُْْي ج خْ ُ قَتخبْْخ َِ نَُِْْْْخ
نََ ُرخلايِْ ِْ ُخْ َْ ََ ِِ ُ اَِ ناَََُُ دجذَ ج خْ   ُ ََ ِِ ُ ُنخَ تخِ  خ ََ ُْ

فَعخةُِ تخَ ُإِْ ْْْج لةُِ إِْشْْْخ َِ ةُِِْْْخ ةُِ ِبخت ِِيْْْل ةُِ لإِِْْْ ُ ِ  مِ ْْْخ إ ِِْْْ خ
ُ خَ نُْْْْْْْن نَْْْْْْْ ُإِْطِلَََْْْْْْْتُِ ِِ  ا َْ َُِ ِ ج تِ لنأُِ ِكْْْْْْْخ  َِْْْْْْْل
ُ اَِ ِْْ جِعَتُِ ِنلبْْْ ْْخ َِْْ َُِ دَ َُِْْْْْ  ُإ.خإْْْ ْْْ ِ ُ خَ ِن لِ  ِ جكْْْْْخ
ُ خَ ْْن نُْْْْْْ ْْخ  َ ُإ ِِ  ا ْْْْْْ  َ َُْْ ِ خ نْْْْْْ خْ   ُ ِ َِ ْْل ُِْْْْْْ ُ ِْْ  ِ خِنْْْْْْ
ُِْْْْْْخ نَ  ُإْ ننَُْْْْْْ اِْ ُبِنْْْْْْج خَ تِ ُ ِِْْْْْْخ   ِْ اْْْْْْج ُ ِجِ خَ  ِ خِنْْْْْْ  
اُِ تْْخ ُ ِفََُْْبخطِِ جَ َُ ِْْ خذخبِ نْْا خْ   ُ خَ نُْْن ََُُْْ ِِ  ا جْ لنْْ خِ ِ 

ِ ِ ُ ِخُِ ْْخ ُذْْْْْْْ أج ِْْ ْْطخنَطننيلةُكَ.ْْْْْْْ تِفة ُ ِِ ُْْْْْْْ ْْخ ةُِ ِشْْْْْْْ ْْخ ِْْْْْْْ َ
َُِ نَُ ِظلفْْْْْْخ ُْْْْْْخ خْ ِ ُ خَ  ءخ ُ ِشْْْْْْج خَ ُ ِ خِنْْْْْْ   خَ نُْْْْْْن إ ِِ  ا

ُبَْْْه خَ ْن شْْْاِ ِ ذُِ ِ جتخ خ لاَ(ُإآبَمِنَُْْْ د َْْْ ُ)َْْْج ِْ نَ  ُإ َِ ِْْْ اِ
ُ َِ نَ ْْخ نُْ ْْة ُإ ِِ  ا اْ ةُِ ِ ج خ ل ْْل ِ ِ ُ ِلِمِيْ ْْخ ِ يَلُِذْ ْْخ شْ أُِإخ ِْ َ ْْخ يْ
ُ ِ خُيِ ُ لإخِ  ُإ خ يْلُِ نلةخُ خ لساِ خْ ُإ خَ ُ ج  ني َِ نَ ن خ َِ ا ِ 
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forasmuch as He is good and loveth mankind. ُ أ  ُيٌَِِْْ ُإجِِْْْ كخ نَُبِ َُْْْ ْْل لاََِْْ َُ ذَخْ نَُْْإرخ نُْْيكخ قِ ا
ِ  .ِِلَخَشخ

Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ُنخُْ  جُُُالكاهن: َُْ جََُ ِلِ ج خَ نُن لخ  تُِآبَمِنَُ ِِ  ا خَ بِ
نَ. ََ لاِ َ نَُإرخ نَُ ذخْ جَ ُرِ   ِ خُي ج

Choir: Amen. :آِنَ.ُالجوق 
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